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PETPOCIIEKTHBHH OIVIE] JESUYKHWX BEIIITUHA
Y HACTABH CTPAHOT JESUKA U CTATYC
BELLITUHE IMUCAHA3

[To3HaTo je f#a je jom MovYeTKOM ABAJEeCceTor Beka HacTaBa CTPAHOT je3uka IMPOUCTEKIa U3
TEOPHjCKHUX MOCTyJIaTa U TPaKCce HacTaBe MaTepHer je3uKa. Y HacTojamy Jla Ce HacTaBa CTpaHoT
jesuKa IITo BHLIE MPUOIMAKHY oTpebaMa CTpaHUX CTyeHaTa, OUIIOo je HEOMXOAHO MPohH Kpo3
OpOojHe MPUCTYTIE K METOZIE M TOMEPATH TEXKMILITE HHTEPECOBaba y HaCTaBHOM nporecy. M mpemza
je'y caBpeMeH0j HaCTaBHOj TPaKCH CTPAHOT je3hKa yroTpeda CBe YETHUPH je3NUKE BELITHHE (T0BOP,
CITyLIake, YATake U UCahe) CAaCTaBHU €0 CBAKOT HACTABHOT I/IaHa, BEIUITHHA TTHCakbha U 1a/be
cey MpaKCH 4eCTo CMaTpa 0JaTHOM aKTHBHOIINY M HepeTKo 3ay3uma noapeheny nosuuujy y
OZIHOCY Ha OCTaJle je3nuke BewTHHe. Kako HMCMO pasymMesn OBaKkaB CTaTyC BELITHHE MHCamba
y HAaCTaBU CTPAHOT je3nKa, y OBOM Pajly NMpefcTaB/baMo PeTPOCHEeKTHBY Pa3Boja BELITHHE
nMcama Of CPEMHE [BaJIECETOT BEKA, 11a CBE JI0 JaHallllbe TPaKCe Y OIHOCY Ha Pa3B0oj OCTaINX
je3MUKHX BEIITHHA. [IeCKDUITHUBHOM aHaTM30M M KOMIIaPaTUBHHUM ITPUCTYTIOM Y HCTPaKHBAbY
YCTaHOBMJIK CMO [1a je BELUTHHA MMHCakba Tek HeJaBHO MOCTa/la je[HaKO 3HauajHa Kao U ocrase
BELITHHE y HAaCTaBX CTPAHOT je3UKa, a pPe3y/ITaTH aHalIu3e Takohe ykasyjy ¥ Ha CrieiuUIHOCTH
ynorpede akTHBHOCTH IIHCamwba y HaCTaBHOj MPaKCH.

KibyuHe peuu: HACiasd CUPAHOT je3uKd, UpUCy iy y HACTIABY CIUPAHOT je3uKd, PEUCTiuBHE
Jjesuuxe sewiniune, UpOJyKWUBHE je3uuKe BewtiuHe, BEUTHUHA UUCAtDA

1. YBOJ

[lpernen pasmUYUTUX OPUCTyNa y NPUMEWHEHO] JUHTBUCTHULU U
MECTO KOj€ je BEIITHHA IUCamrka 3ay3uMasa U Koje 3ay3uma JaHac y OKBUPY
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TUX pa3fodsba, IPEACTaB/bajy LEHTPaJHy TEMY OBOra pana, y HacTojawmy
7la yCTaHOBUMO MehyCOBHH OIHOC U CTATyC je3WYKUX BEIUTHHA Y HACTaBU
CTPAHOT je3rKa. 3a HACTaBy BELITUHE MHUCakba BAKHO je YBUAETH 3Ha4aj Kako
mpakce, TaKO U TEOPHjCKOT MPUCTyIa OBOM ITPOLIeCy, LITO ogpasymeBa U
3ay3uMama CTaBa IpemMa OpOjHHM TeopHjama Koje Cy MOKyLIane Oyuxe
Ia fedUHULIY U OJIpelie CTaTyC BEIITUHU MUCamba Y KOHTEKCTY YYHOHUIIE.
PasnuumuTa pasmarpama y 0BOj 00/1aCTH OJHOCE Ceé Ha aKTUBHOCTH Koje
Ce KOpUCTE Y HACTaBU 3@ CTULAke BELITHHE MHCaka, Ha MPOLec Kpo3
KOje YYeHHUK MpOoJiasy NPUINKOM IHCawba, Ha BPEJHOBAKE U OLIEHUBAKE
BELUTHHE MHCama, KA0 U Ha CTBAapawe MO3UTHBHE MOTHBALMje KOJ yue-
HUKa rmpema mnucawy. OBU eleMeHTH Apyrauuje Cy MOoCMaTpaHW TOKOM
HCTOPHjCKOT pa3Boja HAcTaBe OBe BEIUTHHE, Ka0 M Yy OOHOCY Ha OCTaje
je3uuke BELITHHE U CTOTAa TEOPUjCKe TIOCTyJIaTe BeUITUHE MUCaba MOXEMO
pasmarpaTH y OOHOCY Ha PETPOCIEKTUBHY aHAIN3y KPO3 TPagUIIMOHATHE
Y CaBpeMeHe IPUCTYTIe Y HACTaBU CTPAHOT je3uKa.

2. PETPOCIIEKTHUBA 3ACTYIIJBEHOCTH JE3UYKHUX
BEIITHUHA Y HACTABHU CTPAHOTI JE3UKA

v oBora paga jecTe Ia OWjaXpOHOM aHAIU30M IPENCTaBUMO
3aCTYyIUBEHOCT jE3WUYKHX BEIUTHHA y HACTAaBHOj IIPAaKCH CTPaHUX je3nKa
0l CpefvHe ABaJeceTor BeKka [0 CaBpeMeHe HacTaBHe npakxce. Taxobe,
y3UMaMO y 003Mp UMIEHHULY [a HacTaBa BELITHUHE NHCama Oyro Huje
OWna agmekBaTHO 3aCTyIUb€HA, IITO CBEJOYE W CTAHOBMILTA TEOpeTHYapa
KOjU MCTHUY [ia je TpaJWLMOHA/IHA LIKOJIA O CpeAHWHE [BafeceTor Beka
nojpasymeBasa YHU(OPMHOCT Y TPUCTYIY BEIITHHU MTHACaba U HEBEIITOCT
HacTaBHe npakxce. (Grabe & Kaplan 1996: 84-86) Camum TUM, of 3Hauaja
je buno carnepatv 1 MehyomHOC BEIITHHE MUCaba Ca OCTAaIUM BELITHHAMA,
Kao ¥ TEXHUKE M3BOHEHA OBE BEILITHHE Y CAMOM HaCTaBHOM IIPOLIECY KAaKO
Oucmo dnrrke pasymenu BbeH pasBoj.

2.1. KJIACHYHH METOJZl/TPAMATHYKO-IIPEBOJIHH
ITPHCTYII Y VJIOTA BEIITUHE IMTUCAKBA

KpajeM neBeTHAeCTor U MOYEeTKOM [JBaZleCeTOT BeKa YYemhe CTPaHOr
je3uka duiio je MpBEHCTBEHO y CITYKOU MaTepwer je3uka, OfHOCHO, UMaJlo
je 3a uwmp dosbe pasymeBame (PYHKLUHMOHHUCAWka COTCTBEHOT, MaTepHer
jesnka. Huje HeouekrnBaHO LITO je MPBU MPHUCTYN KOjU pasmaTpamo o
nmo3Har mon uMeHoM Knacuunu meiiog* (enrn. Classical Method) jep cy
Ce y HaCTaBH CTPAHUX je3UKa y OKBUPY OBOT NMPUCTYIa KOPUCTHUJIE UCTE

4 Classical Method je xao NpUCTYN HUO 3aCTYIUbEH Y je3WUKUM yIIOEHHULIUMA KOjU CY NPBEHCTBEHO
YMIMaJTH 3a LIWb J1a CTPAHH je3UK KOAUPa]jy Y 00IMKY 3aMP3HYTHX IpaBuia MOP(MOJIOTHje U CHHTaKCe
Koje je Tpedano objacHUTH, a moTOM HayuuTH Hamamert (Titone 1968: 27, y: Richards & Rodgers:
1986).
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METOJE KOje Cy Ce KOPHUCTWIE Yy HacTaBU KIACHUYHMX je3uKa — IPUYKOT U
JIATUHCKOI. Y HaCTaBU CTPAHUX je3UKa OBaj MPHUCTYN OHO je NO3HATHjH
nof HasuBOM [pamatiuuxo-tipesoghu upuctiyd (enrn. The Grammar-
Translation Approach) u umMao je 3a Wb yuewe CTpaHHUX je3auka kako Ou
Ce, Kao IITO je PeYeHO, dIIMKe CXBaTHIIE 3aKOHUTOCTH yCBajakha MaTePHET
jesuka (Larsen-Freeman 2000: 11). [Tpumeweny TUHIBUCTH nonyT Cesice-
Mepcuja, I'pamamiuuko-upesogrnu UpUCyd BULENIH Cy KaO EKCTEH3Hjy
NPUCTYTA KOju je Do MpUMemrBaH 3a HaCcTaBy KIacHYHUX jesuka (Celce-
Murcia 2001: 6).

HcraxuBayu Ha OBOM IIOJbY CMaTpald cy jAa he ydyewme cTpaHor
je3uKa IONMPUHETH pa3BOjy WHTENEKTyaJHUX U MEHTIHHX CIIOCOOHOCTU
nojeJuHIla y CMUCIY MpOLIMPUBama HBHUXOBUX BUAWKA. OCHOBHH LW/
y4yerwa CTPAHOr je3uka OWO je uuTawme JTUTepaType Ha CTPAHOM je3UKY,
na Yyak M YWTamke BeOMa 3aXTEeBHHUX TEKCTOBA Yy PpaHoj ¢a3u yuewa
ctpaHor jesuka (Celce-Murcia 2001: 6). Y, npemna je y mpBom IIaHy
Ovo pa3Boj BewITHHe yuTawa U nucawa (Richards & Rodgers 1986: 3),
BEIITHHA MHCama I0/lyyaBaHa je MPeBacXONHO HAa HUBOY PEYEHHUHHUX
KOHCTPYKUHja y OKBUPY KOJUX CY YYEHULU OWIM y 0DaBe3H Na IPUMEHE
rpaMaThyKe CTPYKTYype Koje Cy IPeTXONHO HanaMeT Hay4yuiu. [pamartrka
je mogydyaBaHa MCK/bYUMBO Ca aKIIEHTOM Ha OOJIMK peud U (PIeKCHjy LITO
je moBeno OO Kpajwer UCXona Ihe YYEeHHULH HUCY OWwiIM y MoryhHOCTH [a
KOpHCTe je3uk y komyHukaTtusHe cBpxe (Celce-Murcia 2001: 6).

BewrtiHa mnucama OAHOCWA Ceé HA MpeBohewme Koje je HMaio
BEJIMKY YJIOTY Y YY€HY CTPaHOTI je3HKa W MMHCAa’E je Y TOM CMHUCITY OUio
OPHUjEHTHCAHO Ka MPELH3HOM IpeBOohewy rpamMaTUYKMX KOHCTPYyKLHja
Yy pedyeHHllaMa. YYEHUIM OU CIOpafuyHO NOOHjanu 3afaTKe Oa HAMULIY
nacyCc Ha 3ajarTy TeMy WIM IaK Ja [penpuyajy IPOYUTaHH TEeKCT.
KOMyHHKAaTUBHOCT HUje dUa UMIIepaTHB OBOT MPUCTYTA ¥ CTOTA MUCAHkhe
HUjé MMaja0 KOMYHHKAaTHBHYy, Beh MpeBacXOOHO PENpONYKTHUBHY CBPXY.
PenponykoBame 61 y TOM CMHUCITY [T0JIpasyMeBaso IpeBohemne MPeTxogHo
HayuyeHe rpamMaTHyKe CTPYKType, a TpaMaTHKa je ycBajaHa gegyKiiueHum
NyTeM, ONHOCHO MPeJCTaB/babeM U MOJyuyaBambeM rpaMaTHUKUX [TpaBUiIa
npe BUXOBE NpUMeHe kKpo3 Bexxbe npesBohema (Richards & Rodgers 1986:
4). PedopMucaHU CTaBOBH [OBEJIH CY IO pPa3B0ja HApeQHOTI IPUCTYIIa KOjH
je Dro 0AroBOp Ha OBAKBE MOCTYJIATE Y HACTABU CTPAHUX je3HKa.

2.2. JHPEKTHH IIPHUCTYII U YJIOTA BEIITUHE [THUCAIbHA

Ha camoM mpenasy W3 [eBeTHAaeCTOr y JABaJECETH BEK AOLLIO je
no dbopMmupama Tpylne MeTOAMYapa HacTaBe CTPAHMX je3uka KOju Cy
NpUMeTWIN na [pamatiuuxo-upesogHu upuciyii Hehe y MNOTIYHOCTH
Mohu ma oprosopu mnorpedama Bohewma pasroBopa Ha CTPAHOM jE3HKY.
,Y NEepuony of TPHUAECeTHUX [0 OCaMIECETHX rogvHa 19. Beka jasbaslu
Cy Cé MpBH MOKYLIaju y KOjUMa CE YMECTO KHHWKEBHUX NMpemioXkKaka U
rpamMaTU4YKuX BexkOW jaBrpajy nujanmosu” (Hypbdada 2011: 94). Yenenuno
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je yBohewe IIpupognoi mewioga (enr. Natural Method) y HactaBy yuemwa
CTPaHOT je3vka, udju pomoHauvenHuuu cy ownu [otnub Xenc (Gottlieb
Hennes) u Jlamdep CoBep (Lambert Sauveur) koju cy cBoje upeje
CIIPOBOOWIM y WIKOJM cTpaHuX jesuka y CAIl (Bywo 2009: 235-237).
HbuxoBe uieje o CBpCH yuewa CTPAHOT je3uKa Pas3iuKOBaje Cy Ce 0] OHUX
Koje cy due npeacTaB/beHe Y TPeTX0IHOM MPUCTYITY KOjU je MPBEHCTBEHO
OMO 3acHOBaH Ha caBjlajaBaky IpaMaTHYKUX NpaBUIa U TNpeBohemy.
»CYIITHHCKA TPHUHLUI HOBOT HAuMWHA pajia TMOYUBAO je Ha YyBOhewy
TOBOPHOT je3WKa y HacTaBy, U TO OHAKBOT KaKaB C€ 3auCTa MOrao YyTH y
CBaKOJHEBHOj KoMyHuKauuju” (Oypbada 2011: 95).

[MapanenHno ITpupogrom mettiogy pas3Bujao ce u Jupexiinu upucuyi
(enr. Direct Approach) koju je HacTao 3axBabyjyhu bepnuiy (Maximilian
Delphinius Berlitz), ocHHBauy HWCTOMMEHHWX INKOJA CTPAHUX je3UKa Y
Cjenumenum AmepruukuM JIp>xaBama kpajem 19. Bexka. Ha camom nipenasy
U3 [IE€BETHAECTOT y OBAfleCETH BeK Jupexilinu Upuciiiyl je mocTao Beoma
MoMyJIapaH ¥ 3BAHUYHO je nmpusHaT y ®panuyckoj 1 Hemaukoj (Richards
& Rodgers 1986: 9). OH je ydp3o noduo u CBOjy TEepHjCKy MOAJIOrY, Ipe
ceera y panosuma Ppancoa Iyjena (Francois Gouin) u Bunaxenma
Buerepa (Wilhelm Viétor) xoju cy Ounu mo3Hatu kao pedopmaTopu
HacraBe cTpaHux je3uka (dypbada 2011: 95). Hoxk je ['yjeH, mon yTuuajem
cTapujer npujaresa ¢gunozoda XymdonTta, OMO MODOPHUK HCKIBYUHUBO
ynotpede LWBAHOT je3uKka y y4yHOHHIHM, ¢oHeTtuuapu CBUT, Buertop u
[Tacu (H. Sweet, Wilhelm Viétor, Paul Passy) HacTojanu cy na roBOpHH
jesuk u ydewe (POHETCKMX 3aKOHHUTOCTH TIOCTaBe Yy CpeNullTe yuyerba
apyror jesuka (Celce-Murcia 2001: 4). U I'yjen u Buetop nonjenHako cy
HaCTOjaIu [Ja UCTAKHY 3Ha4yaj IPOMEHE y NIPUCTYITy YYeHa CTPAHOT je3UKa
Y JJa TpaMaTHKalIn3alyjy HacTaBe CTPaHMUX je3uKa CBey Ha MUHHUMYM Yy
KOPHCT ’KMBOM je3WKy W CBAaKOOHEBHUM CHUTyallMjaMa HeroBe ymnorpede
(Oypdada 2011: 96). CnnyHOr TeopujcKor nosasuiuta duo je u npodecop
emepuryc Kapn Konpan Junep (Karl Conrad Diller 1978)°, koju je ynyTro
Ha YMHEHULY Ja ,3Hayemhe Mopa OWUTH MpPeHeceHO OUPEKTHO Y LWbHU
je3uK myTeM IJeMOHCTpauuje u ynorpede BusyenHux cpencrasa” (Larsen-
Freeman 2000: 23). ¥ HacTaBu ce oAcTynanao of Kopuinhemwa maTepmwer
je3suKka ¥ HAaCTaBHULM CTPAaHUX je3uka HUCYy OWad y oDaBe3H JAa 3Hajy
Marepmy jesuk yueHuka (Celce-Murcia 2001: 6). OHM cy OHUIM UCKIBYYHBO
CTPaHU JIEKTOPH ¥ HHCUCTUPAJIO Ce Ha yuewy N0jMOBa MyTeM MOKa3HuBaba
mpefMeTa, acoldjalidje, recTUKyIalnuje U myteM kpetama (Celce-Murcia
2001: 6).

[Tpuctanuue OBOT MPUCTYNA UCTULANE Cy KAO LW KOMyHHUKaLHUjy
Ha UWBHOM je3uKy Koju cy yuywid. [pamaruka je dwia mompehena
KOMYHUKaTHBHOM YHHY, T€ Cy rpaMarTdyka IpaBWila IOofy4YaBaHa Ha
nHAyKkTUBaH HauuH (Celce-Murcia 2001: 6). Mehytum, kaga je y nuramwy

5 Kapn Konpan Ounep (enr. Karl Conrad Diller), aytop kwure The Language Teaching Controversy
(1978).
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3aCTYIJ/bEHOCT je3WYKHMX BEITHHA, MNOJy4yaBawe CTPAaHOT je3uka, 3a
OBy Ipyly NPUMEHEHHUX JIMHIBUCTA IPBEHCTBEHO je OWI0 OKpEeHyTo
Ka caBiafaBawy rosopa (Larsen-Freeman 2000: 26). Mako je Brmagamo
MMUILUbEHE N1a 01 CBe YeTUPH BELITUHE (TOBOP, CITyLIake, YUTAhe U TUCAbE)
Tpedasio pasBUjaTH Of HajHWKEr HUBOA yUera CTPAHOr je3rKa, CIyLIame,
YuTame U HCambe Ullak Cy NpelCcTaB/beHe CaMo Kpo3 NpaTtehe akTHBHOCTH
KOje Cy Ce 3acHuBaje Ha TOBOPHUM Bexxkdama. Bexde nucamwa odyxsarane
Cy NHCake TeMATCKUX Macyca, OUKTAaT U TMOMyHhaBamke H30CTaB/bEHUX
nenoBa Tekcra (Larsen-Freeman 2000: 26). C 063upom Ha TO Ja je uub
OBOI' [IPUCTyIa IPEJCTaB/ba0 CaBjajZlaBambe CBaKOOHEBHOI roBOpa TO je
MHCalke 0CTajJa0 y OPYroM IUIaHy Kao AOofaTHA aKTUBHOCT. CIMYHY YiO0TY
BELITHHA IIMCamwa 3ay3elia je U y HapegHOM IIPUCTYIy KOjU je y HaCTaBH
CTPaHOI je3WKa MPUMEHUBA0 WCTE NPUHLHUIE KOjU Ce KOPHUCTe IpH
yCBajalkby MaTEPHET je3UKa.

2.3. IIPUCTYII YCMEPEH HA BEIITHUHY YHUTAFA U YJIOTA
BEHITHUHE ITUCABA

Kpajem TpupeceTnx roguHa gBaneceTor Beka MonepHa Acounjanuja
Jesuka y Amepuuu (edr. Modern Language Association in America), Ha
ocHoBy Konmanosoi ussewinaja® (eur. Coleman Report), yBunena je ma
je HacTaBy yyema CTpPaHMX je3Wka Ha BHCOKOIIKOJICKHM yCTaHOBaMa y
Amepuiu notpedHO ycmepuTH Ka I[Ipuctliyily yCMEpeHOM HA BEWTUUHY
yutiawa (edr. Reading Approach). Koimanos u3gewiidj 3aCHOBaH je Ha
pesyiTaTiMa HCTpakMBama aMmepuukor couuosora llejmca Kosnmana
KOjU je MCTaKkao Ja je KypC CTpPaHOT je3WKka HEOMXOOHO 3aCHOBAaTH Ha
CaB/Ia/laBamy BELITHHE YNTaba MyTeM IOCTENEHOT YBOhewa CTPaHUX PedH
Y TpaMaTUYKUX CTPYKTypa IPEKO jeJHOCTAaBHUjUX TEKCTOBA 3a YHUTAHE
(Richards & Rodgers 1986: 11). To je mompasymMeBano HaCTaBHY MPaKCy
KOja ce oclamasa Ha nojgy4yaBamwe pasymeBamwa Tekcta (Richards & Rod-
gers 1986: 44), a BeLITUHY YUTawka HACTaBHULIM Cy BUMEIH Ka0 HajKOPH-
CHMJY BEIITHHY Y IOJy4YaBamy CTpaHOT jesuka. Kaxo je JJupextuinu upuciiyu
N0Jpa3syMeBao aHra)KOBawbe CTPAHOT JIEKTOpa Y Y1031 HaCTaBHUKA U KaKO
je bumo u3y3eTHO TemKo 00e30enuTH NOBO/bAH OPOj CTpaHUX IIpenaBava,
NoJy4yaBame MMyTeM BEIUTHHE YHWTamba U aKTUBHOCTH pasyMeBama TEKCTa
jaBuIIe Cy Ce Kao jeJUHO JIOTUYHO PEeLIee.

['pamaTnuke jenuHulle KOje Cy Moy4yaBaHe OWIE Cy HCK/BYYHBO
3aCHOBaHEe Ha TEKCTOBMMA KOjHU Cy C€ KOPUCTWIM Y NPUMEHU BELITHHE
YyHuTama, a MpeBoleme je OMeT 3ay3e0 BaXKHO MECTO Y HaCTaBU CTPAHUX
jesuka (Celce-Murcia 2001: 6). Crora je BewTHHa MHUCawma ONET Ouia
OpYjeHTHCaHa Ka penponyKTHBHOj CBPCH U npeBohemwy. HTEpecaHTo je
OWIIO 3ay3UMame CYIUTHHCKH CYNTPOTHOT CTaBa y OJHOCY Ha IOCTysaTe

6 Konmmanos useewiliaj HaIMcao je amepuuky couuosor James S. Coleman u TUMe 3HaYajHO YTHIIA0
Ha MOJUTHKY oOpasoBama y Tajauwoj Bramu CjemumeHux Amepuukux [pkasa. http://www.
britannica.com/EBchecked/topic/125207/James-S-Coleman mpeysero 11. 7. 2014. y 14:20.
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Jupexitinol meiioga TAe HACTAaBHUK YOMIITe HUje OU0 y 0DaBe3u [a A0dpo
Bjafja TOBODHOM BEIITWHOM IWbaHOT cTpaHor jesuka (Celce-Murcia
2001: 7), ma cy ce HaCTaBHHUIIM OCTAHhaTH BEJIUKUM JIeJIOM HA UATalbe U Ha
aHanu3y TekcToBa. CBe ocTaje BEeUITHHE, Ma ¥ BeIITHHA MHUCaka, 3ay3esne
CYy CEeKyH/IJapHY MO3HUIIHAjy Y OOMHOCY HA BEIITUHY YHUTaha U aKTUBHOCTH KOje
Cy Ce U3BOJIUJIE Y YYHOHUIIM DUJIe Cy UCKIBYYHBO 3aCHOBAHE ¥ OTPaHUYEHe
TEKCTOBUMaA KOje Cy YUYeHHULIH YUTAITH.

2.4. TOBOPHO-CHUTYALTHOHH ITPHCTYIT’ U YJIOTA
BEHNITUHE ITHUCAKBA

[Mon oxpwseM Jupextinol Upuciiyid, a Kao peakuuja Ha [Ipuciuyi
YCMeEpEeH HA GeWTHuHy uuilidwd, OPUTAHCKU MPUMEHEHU JIUHTBUCTH
pasBWIM Cy MapajenaHo joll ABa KOMIUIEMEHTapHa IpaBua — l08opHu
upuctay (enr. Oral Approach) u Cuitiyayuony nacimiagy (eHr. Situational
Language Teaching) xoju cy npepacTaB/baau MOOU(MDHUKOBAHHU BUJ OBOT
Merozia. Y MEpUOAy Of TPULECETUX N0 Ie3[eCeTHX rogvuHa IBafeceTor
BeKa OpUTAHCKH NPUMEHEHH TUHIBUCTH Xepoinp [lanmep u Anbepr C.
Xopubu (Harold Palmer & Albert S. Hornby) Hacrojanu cy ma passujy
MIPUCTYTI KOjU OM BUILIE OO HAYYHO 3aCHOBAH HEro ITO je To 0o Jupexiuan
tpuctay (Richards & Rodgers 1986: 31). [Ipemaa cy ce [Tanmep 1 XopHOu
JOHEKJIe Pa3IMKOBAIHN Y MOTIefly KOHKPETHUX MOCTyNaKa Koje je Tpedano
MPUMEBHUBATH Y HACTaBH EHIJIECKOT je3MKa, OCHOBHH IOCTYJIaTH HUXOBE
Teopuje ogrosapanu cy Iosoprom tipuciyiy (Richards & Rodgers 1986:
33). butHo je uctahu na ['060pHu Tipuciiiyti, ©ako TaKohe BETUKUM [elI0M
3aCHOBAH Ha TOBOPHO] NMPOAYKUHUjHU je3uka, nonyt Jupexwtinol upuciiyid,
3HAYajHO je OACTyHao y NHornefy NpPUMEHe TeopHje y npaxcu. Tosopru
fipuctliyti HacTOjao je a BEeIUTHHY roBOpa TEOPHUjCKM 0djacHH, anu U Ja
je moBene y CHCTeMAaTHM30BaHy MPUMEHY y HAacTaBU. Y OKBUPY l080pHOT
fpuctiyiia HUje ce CaMO MHCUCTUPAIO Ha FOBOPHM] MPOAYKUUjH, Beh cy
ce jesnuke BexxDe KOHKpETHO 0DIMKOBake Kako OW ce TeopHja CripoBena
y TPaKCH.

[le3peceTyx TofvWHA Y CPESUILTY UHTEPECOBAawka OHO je U MPUHLHUI
KOju je momyHUO T080pHu Hpuciiyil U KOjU C€ OJHOCHO HA CUTYyalMOHY
ynotpedy je3suka. 300r [OOaTHOT UHTEPECOBamba 3a CUTyallMOHy yIIOTpedy
jesuKka 0Baj MPUCTYII je MONPUMUO Ipyrayuju Ha3uB Ia ra je caM XopHOu
Ha3Bao Cutnyavuonum Ilpuciiyniom (enr. The Situational Approach) y
CBOjUM pajmoBUMa objaBbeHUM Y yacomucy English Language Teaching
1950. ronuHe. Kao exBUBasI€HTH OBOT TEPMHUHA KOPUIIhEHHU Cy U TEPMUHHU
Ctipyxiaypanno-cutiyayuou #puciiyii  (eHr. Structural-Situational
Approach) u Cutiyauuono Ilogyuaeare Jesuxa (eHr. Situational Language

7 Y oBOM pajy ONpeNeNusId CMO Ce 3a IPEBOJHU €KBUBAJIEHT [080pHO-CUTYAUUOHU UPUCTHYT 3a
nojam Oral Approach, xao HajupuONIMKHUjH MTPEBOX Yy CPIICKOM je3WKy, Mpemja y JUTepaTypu
HaWIa3uMO U Ha HeUITO Jipyrauuje mpesoje nonyTt Opanno-cuitiayuonol ipuctiyia (Qypdada 2011:
96).
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Teaching) (Richards & Rodgers 1986: 34). Y nutepatypu HOBHjer Bpeme-
Ha Cence-Mepcuja 0Baj KOMIZIEMEHTAPHU OOHOC [1Bajy MPUCTYyIIa Ha3uBa
ce T'osopno-cuitiyavyuonum ITpuciayiiom (Richards & Rodgers 1986: 11).

Teopujcko mosnasuiiTe OBOra NMPUCTYNa Hala3suMoO y OPUTaHCKOM
TUITy 'CTPyKTypajlu3mMa’, TAE Ce roBOp MOCMAaTpao Kao OCHOBA je3WKa, a
je3snyka CTpyKkTypa Ouina je y camMOM CpeIULITy TOBOPHE CIIOCOOHOCTU
(Richards & Rodgers 1986: 35). Ilo3HaTh OpUTaHCKK TUHTBUCTH PUPT U
Xanupej (Firth & Halliday) pa3suiu cy MohHe cTaBoBe 0 je3uKy y KOjuma
3Hauemwe, KOHTEKCT U CUTyalyja 3ay3umajy npumapHo mecto (Richards &
Rodgers 1986: 35).

IlITo ce TuHue came MpUMEHe OBOT MPHUCTyNa Y MPaKCH, Kao U KOJ
Hupexwinol upuctiyuda, y I080pHO-CUTHYyAUUOHOM UPUCTIYTly TOBOPHH
je3uk DWOo je of MpUMApHOT 3Hayaja ¥ CamMoO Ce LIWbHH je3UK KOPUCTHO
y yuuonuuu (Celce-Murcia 2001: 7). I'pamaTvka ce nopydyasajia
VHIyKTUBHUM IIPUCTYIIOM, @ ¥ 3HaUeHe Cce Takohe 1001jano UHOYKTUBHUM
IIyTeM U3 ODJIMKA KOjU CE KOPUCTE y KOHKPETHO] CUTyallljH, a HEe MyTeM
odjairmera WK myTem yrnorpede maTepwer jesuka (Richards & Rodgers
1986: 36). On yyeHHKa ce OYEKHBAJIO J1a je3UK KOjU Hay4Yd Y YYHOHHLIHU
IIPUMEHH Y KOHTEKCTY BaH YYHMOHHIIE, ILITO je CIUYHO MOCTYIKY KaKo JeTe
ycBaja je3uk (Richards & Rodgers 1986: 36). YueHu1IU Cy yCBajanH jeauuke
CTPYKTYpe KOje Cy TOTOM MOTJIA KOPUCTUTH Y BELITUHU YUTalba U NMHUCaba.
LlenokymnaH je3sndykyd maTepHjasl yCBajao Ce MyTeM BEIUTHHE ToBOpa Ipe
HEro IITO Ce MpUMEHH Ha octane BewmTtuHe (Celce-Murcia 2001: 7), Te cy
oCTaJle BELITHHE 3ay3elie CeKyHAapHH CTaTycC.

Lum HactaBe [080pHO-CUTHYayuoHol Upuciliytia TPencTaBbao je
NPAaKTUYHY NPUMEHY YETHUPH je3NYKUX BELITHHA, ajld yYewe je3UYKHUX
CTPYKTypa YW PEYEHUYHUX KOHCTpPYyKUHWja O0wno je dyHOAMEHTaTHO 3a
NpUMEHY y BELITHHU 4yMTama M nucama (Richards & Rodgers 1986:
36). Crora, jesuuke CTPyKType M PEUYEHHWYHE KOHCTPyKLHje, 3ajeJHO ca
BOKadyylapoM, ycCBajajse Cy ce IyTeM IOBOPHOT YMHA IIpe HEro WTOo Cy
Ouie MpUMemHUBaHe Y YUTawy U mucawy. Mehytum, IogopHo-cuitiyavuonu
fipuciiyi HYje OWO jeIWHW TPHUCTYN KOjU Ce T0jaBUO KAao peakiuja Ha
ITpuciiyi ycmeper Ha BEWTUUHY UUTAAtA.

2.5. AYIHO-JIMHI'BAJIHH IIPUCTYII Y1 YJIOTA BELITUHE
[THUCAIBA

KaopeaxnujaHanpeHaraalleHy BeIITHHY YUTabay HaCTaBHOj TPAaKCH
Y 3aHeMapeHe ocTajle BelITHHe, T0CeOHO ayNUTHBHE BEIITHHE, OO je
[0 pa3sBoja jollI jeHHOT HOBOT NMPUCTyNa Y MPUMEHEHO] JIMHTBUCTULU KOjU
je 40-ux, 50-ux, ¥ 60-ux rogvHa MPOLLIOT BEKa I0CTA0 NOMWUHAHTaH Y
Cjenumenum AmepuukuM [JIpkaBama. CTpyKTypasHa JIMHIBUCTHKA H
OMxejBUOpH3aM Y TICUXOJIOTHjU MapasesIHO Cy YTULIAIN Ha pa3sBoj Ayguo-
Jnunigannol upucwiyia (eHr. Audio-Lingual Approach) y HacTaBu yuyema
CTPaHOT je3HKa. YCKO II0BE3aHU Ca aMEPUYKHUM IPUCTYTIOM CTPYKTYPaIHOj
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JIMHTBUCTUIIY U CAa TPUMEHEHOTUHITBUCTUUKOT CTaHOBUIITA, ®paj3 (Fries
1945)% u motom Cxunep (Skinner 1957) mMOCTaBWIH Cy MOCTYJIATE OBOT
IIPUCTYTA y NOIVIe[ly yYerwa F[paMaTHUKUX CTPYKTypa ITyTeM YCJIOB/baBama,
OIHOCHO YCIIOCTaB/baba peakuuje ctumynyc—onrosop (Larsen-Freeman
2000: 35). Ilpema ©OuXejBUOPUCTHYKMUM MPHUHLHMIINMA YYEHULU CYy
YyCBajaJu CTPaHU je3UK yCJIOB/baBamkeM, OJJHOCHO TAaKo LITO O yTULajeM
HEKOT er3oreHor ctumy.ryca’ (eHr. stimulus) y moHaIamwy HacTao ogpehen
Oe3ycyioBHU pedriekc, OJHOCHO peaklyja KOjy Cy OHU Ha3uBalu OATOBO-
pom (eHr. response) Ha crtumynyc ([Jypbada 2011: 62). Tlotom 0&m
noacTtunajeM (eHr. reinforcement)!® mpaBHIHHUX OArOBOpa IOILUIO 0
MOHaB/bama (EHI. repefifion) WCTUX TIpaMaTHYKUX OOJIIMKA IUTO Ou
yCIIOBWIO yuewe cTpaHor jesuka (Richards & Rodgers 1986: 50). Ha
Taj HAYMWH, NPEBA3SWIAKEHEM je3UUKUX HaBHKA, YKOPEHEHUX Yy Ma-
TEPHEM je3UKy, U CTHIakheM HOBHUX HaBUKA Y CTPAHOM je3UKy, JOLLIO
OW [0 mpaBUIHUjer OBlafiaBamka CTPAHUM je3uKoM. IlapanenHo, CTpyk-
TypaJM3aM Y JIMHIBUCTHULM HAaCTOjao je ga 00jacHU je3suK Kao CUCTEM
M30JI0BaHUX efeMeHara Koju MehycodHo ocTBapyjy onpeheHe omHoce.
To je mompasymeBasno yBexdaBawe IpaMaTHUUKHX IpaBWIa YIIaBHOM
NpenCTaB/balbeéM jE3NYKUX oDpasala W IMOTOM yBEXKDaBameM HCTHX
(eHr. pattern-drill) (Oypbada 2011: 98). Bexbde cy Oume 3acHoBaBe Ha
CYTICTUTYLHJU U TpaHCHOpMaUUjH, OBHOCHO 3aMEHU jeSHOT eleMeHTa
IPYTUM Y OKBUPY HCTOT KOHTekcTa (Jypbada 2011: 97).

OBaxBM MOCTyJaTH, KA0 U y NPETXOOHOM IPUCTYIy, UMaju Cy 3a
Wb YYerhe rpaMaTHUKUX CTPYKTYpa U NOCTHU3ahe KOMyHUKAaTUBHE CBPXe
jesuka. [lpemMa OBakBOM CXBaTawy, YUYEHHMIIM CTPAaHUX je3UKa yCBajaiu
Cy jesuuke BELITHHE TaKO3BaHUM UPUPOJHUM pPegocsegom, NOMYT AeTeTa
KOje yCBaja MaTepwH je3suK — MPBO CIyllame, TOBOP, a IOTOM YUTawme U
Ha Kpajy BelwTuHa nucama (Larsen-Freeman 2000: 46). Bexbe Bewrune
nvcama duie cy nmpeasuheHe Tek y KaCHHjoj a3y yuemwa CTpaHOr je3nka
Kajla cy y4yeHWUM Beh oOBlIamanu TroBOPHUM aKTHBHOCTMMa (Richards
& Rodgers 1986: 53). Bexbe nucamwa yrinaBHOM cy Ouie mocseheme
JIONymwaBamwy IUjasora Win Hekor gpyror tekcra (Larsen-Freeman 2000:
49). Y 0oBOM NIpUCTYIy, MHCake Kao BEIITHHA OWUIO je MPUCYTHO, alH
TEK y CIyKOW caBlajaBama rpaMaTUYKUX CTPYKTypa WIM Kao JofaTHa
aKTHBHOCT Ha OCHOBY Beh 0DaB/beHE TOBOPHE aKTUBHOCTH. [IpucTyn Koju
je ycinenuo nocie Ayguo-1unieantol Upucilyid 3agpxao je CBeCT 0 HauuHy

8 TIlpodecop Ppajs (Fries) ca MuunreH yHHBEp3uTeTa MOCTaBHO je MOCTynate Ayguo-TuHI8anHol
Meilioga ca CTAaHOBHUIUTA CTYPYKTypajHe JIMHTBHCTHKe, HOK je mpodecop CkuHep (Skinner)
ca XapBap/, yHUBep3HUTeTa CBOje MOCTy/laTe 3aCHOBAO Ha OWXEjBUOPUCTHYKOj TEOPHjHU U TUMe
YIOTIYHHO OBaj NPUCTYT Y HaCTaBH y4erma CTpaHuX je3uka (Larsen-Freeman 2000: 35).

9 ErsoreHu CTUMYJyC OZHOCH Ce Ha ITPUPOJHE ApakH, Tj. MOACTHUIIAje U3 CIIOJBHOT CBETa, ONHOCHO
OKpY’K€ma, ylapeHe C HEKOM [PYTOM T3B. YCJIOBHOM Apaxu ([lypbaba 2011: 62).

10 IMopctuuaj (reinforcement) mpencTaB/ba BaXKaH €EMEHT y ITPOLieCy ydema 3aro mrTo rnosehasa
MOryhHOCT NOHaB/baka MCTOT MOCTYIKAa JOK Taj MOCTyHmak He mpepacre y HaBuKy (Richards &
Rodgers 1986: 50).
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Ha KOjH JeTe yCBaja MaTepHH je3uK, anu camo y noreny seh nocrojehux
YHHBEp3aldja Koje CBaKa JIMYHOCT Mocelyje NMPUWINKOM yUema je3SHYKHUX
3aKOHHUTOCTH.

2.6. KOTHUTHBHH ITPUCTYII Y1 VJIOTA BELITUHE ITHUCAIBA

[Touerak ppyre mnoysioBHHE pABajeceror Beka (60-ux roguHa)
00eNe)XUo je He3aloBO/bCTBO Ayguo-TUHIBATHUM UPUCTHYTIOM, TPBEH-
CTBEHO 3aT0 IUTO YYEHHULIH HUCY OMIM Y MOI'yhHOCTH fia 3Hama CTeYeHa y
YUYUOHULM TIPUMEHE Y peaTHUM OKBUPHMA KOMYHHUKAaTUBHUX CUTyaldja
BaH yuuoHuue (Richards & Rodgers 1986: 59). Taxobhe, xkpuruyapu
OBOI' MPHUCTYIA yKa3yjy Ha HeJOCTaTKe MONYT CYBHUIIE MEXaHUYHUX H
HeKpeaTHBHUX BeXXOH Koje Cy IOBOJHIIE 10 3aMOpa U OIlajiatha MOTHBAlMje
KOJl y4eHHKa. AyIMOIMHIBA/IM3aM je IOBeOo U 10 NpeBuhama KOTHUTUBHUX
CIIOCODHOCTM YYE€HWKa, Kao W [0 3aHeMapuBama I[IHCAaHOT je3rKa
(Kwakernaak 1996: 62—-65, y: Oypdabda 2011: 99), wiTo je pa3Buao HOB
NPUCTYTl Y TPMEHBEHOj TUHIBUCTULU. OfCTyname 0Ji aySUOTHHTBaTIU3Ma
WHULIMPAIU Cy aMepUYKH KOTHUTHMBHHU mcuxonor Ynpuk Hajcep (Ulric
Neisser) U amepuuku akageMuKk 1 nuHreucta Hoam Yomcku (eHr. Noam
Chomsky).

Teopurja Hoama YomMckor ca MuyereH yHUBep3UTETA Y MOTIIYHOCTH
je OmCTynuiIa Kako Off MOCTy/IaTa CTPYKTypalHe JTUHTBUCTHKE, TAKO U Of
noctynara duxejsuopuctuuke ncuxosnordje (Richards & Rodgers 1986:
59). [Ipema HomMcKOM, je3UK HE CMe DUTH IPOU3BOL (POPMHUPaa HaBUKA,
Beh npousson ¢popmupama rpaMaTUUKUX IpaBWiIa, 3aT0 LWTO CY JbYAHU Y
MOryhHOCTH [1a TeHEPHLILY U UHTEPIPETUPAjy UCKas3e KOje HUKaJa paHuje
Hucy ynortpedunu/uyynu (Larsen-Freeman 2000: 53). Hberosa teopuja
npuaBasa je BULIe 3Hayaja MEHTAJIHUM aKTHBHOCTHMA YOBeKa MPUJIUKOM
yyewa U ynorpede je3uka, WTO je YTULIAJIO HA TPOMEHY CTaBa JIMHIBUCTA
¥ TICUX0JIOTa TpeMa CXBaTamwy Mmpolieca yuemwa Jpyror jesuka (Richards &
Rodgers 1986: 59).

KoMmmsieMeHTapHO 0BOj TEOPHjH I10jaBHO C€ U IPUCTYTI KOTHUTUBUCTA
KOjU Cy UCTHLAIM 3HA4yaj Jby[NCKE KOTHULUjE Y y4Yemwy CTPaHOT je3HKa.
KOrHUTHUBUCTH CY CBOjUM PaiOM JONPHUHENN Ca3HABbUMa [a JbyJH KOPUCTe
CBOj€é KOHTMTHBHE CIIOCODHOCTH, OJHOCHO MEHTA/IHE Npolece, Kako U
OTKPWIM TDPaMaTHuUKke 3aKOHUTOCTH CTPAHOr je3uka koju yue (Larsen-
Freeman 2000: 53). KorHMTHBHA IICUXOJIOTHja DaBWIa CE YHYTpPaLIBUM
npolecuMa KOju Cy Ce THLAIN NUTakuMa NMepLenuyje, Tpajama Haxmbe,
jesuka, mamhewa U Toka Mucau.!! Ctora Cy KOTHUTHBHH MCHXOJIO3H
HaCTOja/Id Ja WCTaKHy 3Hayaj Mpoy4yaBama OBUX MEHTAJIHMX INpoueca
NPWIKKOM yuewa je3uKa.

Y TomM cMuCITy yUeHHUIM DX TOCTaIy CBECHUjU IIPOLIECa YUera je3uka
KpO3 KOjd Mpojia3e U CaBeCHUju y CMUCIY [a Mpey3umajy OIrOBOPHOCT

11 http://www.simplypsychology.org/cognitive.htmlnpeysero 16.07.2014. y 9:55.
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MPUIUKOM yYemwa CTpaHor je3mka. Ha ocHoBy KolnuitiugHol fipuctiiyiia,
TPELIKE KOje DM yYeHUIIU TPaBWIN IPWINKOM YUY€Ha CTPAHOT je3rKa He On
Tpedano usderaBaTv, Ha YEMY Cy MHCUCTUPAIN PaHUjU MPHUCTYNH MOMIYT
Ayguonunisannol dpuctyia. ['pemke cy npencras/bajie MoKasaTeb Ja Cy
YYEHWLIY aKTUBHU U J1a TECTUPAjy CBOja ca3Hama 0 je3uky (Larsen-Freeman
2000: 53). 'pamatuKa je nogydaBaHa AeOyKTUBHO (MPBO IpeCTaB/babeM
rpaMaTUYKUX MPaBUia, a MOTOM yBeXDaBakEM HUCTUX) WK UHAYKTUBHO
(rme cy rpamarHiuKa [paBwiIa yCBajaHa HAKOH MPeJCTaB/beHUX BEKOU OUITO
eKCIUTMLUTHUM yriyhuBameM Ha MpaBuia, OUI0 UMIUTMIUTHO OCTaB/beHa
Jla YYEHUIW CaMH CxBaTe Npaswio). MHcHCTHpame Ha CaBPLIEHCTBY Y
W3roBOPY HHje BUIIE OUIO peasaH LW/b, @ YATAkE U NMUCAKE NTOCTAIU Cy
MO/ijeJHAKO Ba’KHH Kao BEIUTHHA OBOpa M Cyllawka YJ0Ta HaCTaBHHUKA
Ousa je o BEJIUKOT 3Hauyaja, a caM NMpo@ua HaCTaBHUKA MOAPA3yMeBao je
10dpo Blajame LUBbAHUM jE3UKOM U BELITHHY aHa/lM3€ LIM/baHOTI je3HKa
(Celce-Murcia 2001: 7). MehyTum, ka0 ¥ 0CTanu NpucTynu, u KotHumusHu
#puctiyil je *Mao CBOje HeJOCTaTKe ¥ OHHU Cy CE MPEeBACXOJHO OIJIealu y
M30CTaB/bEHOj KOMIIOHEHTH a(eKTUBHUX YMHMWIALA KOje 3HauyajHO MOry
YTULIATH Ha YYEHUKOBO [TIOMMame NMpoLeca yuyerwa CTPaHOor je3uKa.

2.7. AOEKTUBHO-XYMAHHCTHUYKH ITPUCTYII U YJIOTA
BEHNITUHE ITHUCAKBA

Y oxBupy Adexitusno-xymanuciiuuxol upuctiyiia (ear. Humanistic-
affective approach), koju ce jaBuO Kao peakiHja Ha HeAOCTATKe
Ayguonunigeantnol u KotHuttiuenol Upucilytid, AHCUCTAPAJIO CEE HA 3HAYAjy
aeKTUBHUX YMHWIALIA y Mpolecy yuewa ctpaHor je3uka (Celce-Murcia
2001: 7). Ilpema Mulbey HaydHHUKA KOjU Cy MOIpKaBalu ApexiiueHo-
XYMAHUCTHUUKY UPUCTUYU, PAaHUjU MPUCTYIIH HUCY ([OBOJBHO) MOCBETUIN
naxmwy aeKTHBHUM YHHHUOLMMA KOjU UMajy CBOj YLEO Y MPOLECY yuerma
CTPaHOT je3uka. Y yBOZHOM IOINIaB/by CBoje kwure Caring and Sharing in
the Foreign Language Classroom, T'eptpyn Mockosuu (Moskowitz 1978) je
WCTaK/Ia fa je 'adeKTUBHO Mogy4yaBabe — 1eJIOTBOPHO MoyyaBamwe’ je3nka
(Richards & Rodgers 1986: 114), a Ha ocHOBy weHe Teopuje Puuapac
u Pouepc usBoje 3ak/pyyak [la XyMaHUCTHYKH IMPUCTYN NOOy4aBamwy
jesuka moppasymeBa ,LeJOKYMHY WHOWBUAYY, Ykbydyjyhu ocehame u
€MOLMOHAJIHO CTame (aPeKTHBHO MOApyYje), Ka0 U je3UYKO 3HAWmE U
BewITUHY noHamawa” (Richards & Rodgers 1986: 114). Pebexa Oxcdopn
(Rebecca Oxford) uictuye ,a HEraTHBHU CTABOBH M BEPOBama MOTY Ja
yMame MOTHBALIMjy YUYeHHKA U JIa Ha Taj HAYMH OTICTPYHULLY yuewe je3uka,
TIOK TIO3UTHBHM CTaBOBH U BepOBama MONCTUYY MOAHU3amke MOTHBALMje 3a
pan” (Oxford, y: Carter & Nunan (ed.) 2001: 168).

Y npouecy nogyyaBama CTpaHOT je3UKa 0Baj MPUCTYI IOMepa (POoKycC
Ca je3uka KOjH je MpeIMeT yuerwa, Ha YYeHUKa KOjU Taj je3uK y4H. Y CBOM
pany 0 XyMaHUCTUYKUM aKTUBHOCTHMA U MOTUBauuju, Kopmon (Cormon
1986: 278) uctuue:
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+XYMaHUCTUYKH MPUCTYII M€ je HaBeO Ha CBECT O TOMe Ia he yuyeHUIH
YYUTH DOJbe YKOJIUKO Cy HACTaBHULIA 3aMHTEPECOBAHU 3@ CBOje yUEHHUKe,
a He camo 3a MpefMeT MofyyaBamba, U YKOIHUKO Jieklhje HUCY TocBeheHe
apTudULUjasHOM CBeTy, Beh ce ogHOCe Ha cafjalliiby TpeHyTak.”

Pa3Bojy AQexttiusHo-xymanucmuuxkol dpuctilyid y HaCTaB1 JOIPUHEO
je u Yapnc Kapen (Charles Curran), npogecop KIMHHYKE TICUXOJIOTHje
Ha Jlajona yHuBep3uTery y Ymukary (enr. Lyola University, Chicago).
OBaj mpucTyn nogydaBama je3WKa IIPOUCTEKAO je U3 KPyCceBa Koje je OH
npefaBa0 Ha YHUBEp3HUTETy, a Kao mpodecop ncuxosnordje KapeH ce
0aBHO caBeTomaBHUM akTuBHOCTMMA (Richards & Rodgers 1986: 113).
AdexitiusHo-xymanuciiuuky dpucitiyii y mpuMmeHu npodecopa KapeHna u
HErOBUX KOJIera M03HarT je W T0J Ha3UBOM Yuemwe jesuxa y 3ajegruyu (eHr.
Community Language Learning), a mpoucTeKkao je U3 MpPUMEHE Tepoje
Casgettiogasnoi upuctiyia yuewy jesuxa (eHr. Counsel-Learning theory)
(Richards & Rodgers 1986: 113). IIpema Kapeny (Curran 1976, 1977, y:
Larsen-Freeman 2000: 89) y mpouiecy yuerwa CTpaHOT je3uka HaCTaBHUK DU
Tpedano na dyne je3uyku CaBeTHUK U Jja Y MOTIYHOCTH pa3yme YYeHUKOB
NOXHWBJbaj TOT Tporleca. HacrtaBHuk Ou, Takohe, Tpebaso ydyeHuKka Jia
NOXHUB/baBa Kao LIEHTPAJHU €JIEMEHT Ipoleca y4yewa CTPAaHOr je3HKa.
Llwsm je na yueHUK npeBa3uhe HeraTuBaH ocehaj MpUIMKOM y4yerma CTpaHoT
jesvka, a KOju MOXxe OWUTHO HapyLIMTH BEros ycrnex. OBakaB HauyuH
pasMHlLbamka JOBEO je [0 Apyrauujer MpUcTyna y Npolecy nogydyabama
CTpaHOI je3WKka 3aCHOBAHOI Ha CTBapamy OJHOCAa NoBepewma HsMehy
HaCTaBHUKA M yYEHHKA, a Ca LIWbEM yuyewa je3uka y KOMYHHUKATHBHE
cepxe (Larsen-Freeman 2000: 89).

Y oxBUpY AdexiuiusHo-xymanucuuuxol apuciiiyiia, opes Clo3Haje
yUYEeHUKOBUX MOTpeda, CTpPaHH je3uk ce yuu Kpo3 CBe BeluThHe. MehyTum,
UINaK BEeIITHHA roBOpa MPEeTXOJIU yuewy CTPAHOTr je3uka KpO3 UHTame U
NUCamke peyeHula Koje Cy YCMEHOM NpoayKuujom ctBopuiu (Larsen-
Freeman 2000: 66). Konsep3anuuja je of K/by4yHOT 3Hayaja, kKao U BOKady-
Jlap ¥ rpamaTHuYKe CTPYKType Koje ce ycsajajy, MehyTum, rpamaruka,
npemMza eKCIUTUIUTHO NoJy4YaBaHa, MUHUMAJIHO je 3aCTyI/beHa y HaCTaBH.
Hako moHexse MOCTOjU 3aCTYI/bEHOCT CBUX BELITHHA, NMHUCAKE U Aasbe
octaje noppeheHa BemTuHa. [Trcame je MPUCYTHO, AU Y BUIY aKTUBHOCTH
nucama KpaTKUX Macyca, a M30CTaHaK OWIO KAaKBOT BUA (OPMaaHOT
TECTHpawa joll BHIIE YMamwyje HEHy 3aCTYI/bHOCT y OKBHUPY OBOT
npucryna. OBaj NpUCTYI, TONYT NPETXOAHUX, KOMyHUKTUBHOCT IIPUITHCY]E
VCKJbYUHBO TOBOPHUM BekDaMa U He Tperno3Haje KOMYHUKAaTUHH KapaKTep
nucaHor auckypca. C 0d3upom Ha TO Jla ce y mHcawy He BUOU DYHKIIUja
KOMYHHKaTUBHOCTH, OJaTJIe U He MPOUCTHYE NoTpeda Aa HaCTaBHULU
NOJCTUYY BEIITHHY MHCaka MPWIMKOM TOAyYaBamba CTPAHOT je3uka.
OBaxBa cuTyaudja duhe jour HEKO BpeMe NMPUCYTHA y HACTaBH CTPAHUX
jesuKa.
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2.8. IIPUCTYII 3ACHOBAH HA PA3YMEBARY JE3HYKOI'
MATEPHJAJIA W1 YJIOTA BELITUHE ITUCAIHA

W3 wucTpakvBama Ha IIO/by yuyema MaTepmer jesnka pas3sBHO
ce W [lpuctiyti 3dcHo8aH HA pd3ymesdrwy jesuuxol mdiiepujand (eHr.
Comprehension-based Approach/Comprehension Approach) uumju cy
ocHuBauH, IToctoBcku (Postovsky 1974), Bunun (Winitz 1981), Kpauen
u Tepen (Krashen & Terrel 1983) cmaTpanu na je yuemwe CTpaHOT je3auka
BEOMa CIMYHO ycBajawy Marepwmer jesuka (Celce-Murcia 2001: 8).
[Tpema Bunuy (Winitz 1981), mesgeceTux W CemamAeCeTHX TOAWHA
IBajieceTor Beka OWIa je 3acTyIUb€Ha XHWIoTe3a Aa O mpouec ydyema
jesuka Tpedasio fa 3amoyHe ca BEIITHHOM pa3ymMeBamwa, a TIOTOM Jia ycie-
Ie nponyktusHe BewTuHe (y: Larsen-Freeman 2000: 107). [Ipumemenu
JIMHTBUCTH CMaTpalM Cy Jla je HEeONXOJHO IPBO YYEHUKy 00e3demuTu
Ppa3yMIbUB je3WYKH UHNYT KOjH je 3a jenaH CTENeH W3HaJ herose/ jesuuke
komrneteHiyje (Celce-Murcia 2001: 8; Larsen-Freeman 2000: 107), a na
he moToM, Ha OCHOBY Wera, OH/0Ha CIIOHTAaHO MOhU la MpOU3BeJle je3uK.
HapaBHoO, roBop yueHuKka y nouetky Hehe OUTH caBplieH, aay NOCTENEHO
he y4yeHMK 'MPUPOAHUM' TyTEM HAYYUTH je3UK H3BOPHOT TOBOPHHKA
(Larsen-Freeman 2000: 107).

W3 oBakBMX IOCTyjaTa MPOMCTEKIO je BHULIE NMPUCTyIa/METOAA Y
HaCTaBH CTPAHOT je3uKa. JeoHa of 3HavajHUjux je KpameHosa u Tepenosa
metona Ilpupognu tipuciuys (enr. Natural Approach) koja uctuue na je
3HA4YajHO YYEHHKE H3JIOKUTH LWBHOM je3uky (Larsen-Freeman 2000:
107). Yuenuuu nodujajy KOMyHUKATUBHU HMHITYT OJl HACTABHUKA, a TOBO-
pe TeK Kajia Cy CIpeMHHU Ia TPOM3Bey UCkase Ha CTpaHOM je3uky (Larsen-
Freeman 2000: 107). ¥V HacTojawy ma adexiniusiu Quritepl? dyme mrro
HWXH, U Ha Taj HAYMH OMOTryhy HECMEeTaHO yueme je3uka, ydeHuuma je
omoryheHo Jla caMu oJpeJie TpeHyTak Kafia he mporoBOpuUTH Ha CTpPaHOM
jesuky (Larsen-Freeman 2000: 107). Ha taj HauuH ce n3beraBa npaBbeme
BEJIMKOT Opoja rpeumaka y U3roBopy LM/BHOT je3uKa 3aTo IUTO YYEHULU
HUCY NMPHMOPAHHW HAa CaMOM MOYeTKy HacCTaBe /a TOBOpPe Ha CTPaHOM
jesuky. [Ipema KpaweHny, ucrnpasbame rpelIky He Camo fAa je HenoTpedHo,
Beh M mTeTHO 3aTO WITO yTHYe Ha noausawe adeKTUBHOT duarepa Kof
yuenuka. (Krashen 1982, 1984, Krashen & Terrell 1983 y: Ferris 2010:
183) Ilopen mopacThLiama ayTOHOMHjE YYEHHMKa Ka TPEHYTKy kajga he
MIPOTOBOPUTH HA CTPAHOM je3WKy, Off BEJIUKOT 3Hauaja je U CTAaHOBULITE
7la ce Hampenak yYeHHKa y yuyemwy CTpPaHOor je3rka orjiefja y TOME LITO Cy

12 Adexiuuenu Quriiep je TEPMUH KOjU Ce OOHOCH HA YTULIA] CIIObALIBHUX (DAKTOPA TPUIHKOM yuerma
cTpaHor jesuka. CtuBeH KpallueH je jomr ocamIeceTux rofiuHa ABafleCeTOr Beka MCTaKao 3Hauaj
WHITyTa HaCTaBHWKA ¥ HUCKOT ad)eKTUBHOT (uITepa Kao MPesyciIoBa 3a YCIEIHO YUemhe CTPaHoT
jesuxa. Y ceom pany The Affective Filter in Second Language Teaching Iy roBopu o KpaiuieHOBOj
TEOpHUjU U O TO0jaBH 'MeHTalHe Onokaje’ Koja oHemoryhaBa yCHEIIHO yuyeme CTPaHOI je3HKa
(Du 2009: 162). Apextuuenu ¢puniliep je TIOOUTHYT YKOJIUKO YUEHUK HHje MOTHBHCAH WIM HEMa
CaMOIOYy3/lame TPUINKOM Y4€ema, a CIyLITEH je ako YUeHUK HHje YIUIalleH ¥ 3a0PUHYT U YKOTHKO
je cipemaH Jja ce NPUKJbY4YH LIU/baHOj FOBOPHO] 3ajesuuun (Du 2009: 162).
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W3JI0KEHU 3HAaYajHOM MHIIYTY KOjH je YBEK 3a jeJaH CTeleH UCTIPE BhUX0Be
nocrojehe jesnuke kommnerenuuje (Celce-Murcia 2001: 8).

IMpuctaysi 3acHoean Ha pazymesdrwy je3uuxol maidepujand, KOju
HaIjlalllaBa 3Hayaj pasyMeBama CTPAHOT je3WKa, JI0BEO je W 10 pasBoja
metona Iowuynu Qusuuku ogiogop (eHr. Total Physical Response) uuju
je ocuuBau Llejmc Amep (James Asher). [Ipema weroBoj Teopuju, yue-
HUKY j€e HajlaKLIe U HajMamwe CTPECHO Ja MOCTUTHE pa3yMeBambe CTPAHOT
je3uka yKOJIHKO Ce OCJIOHM Ha YIMYTCTBA HAaCTaBHUKA KOjU ra BOOU KPO3
npoLec yuyemna je3uka, 6e3 1o KakBor MHIyTa MaTEPHET je3uKa y 00IuKy
npeBoja (Larsen-Freeman 2000: 108). 3Haueme ce MPEHOCH MyTeEM
IEMOHCTpauyje Wik (PU3NYKOM aKTHUBHOWINY M HA Taj HAYMH aKTHUBUpPA
ce JecHa xemucdepa mMosra Koja je 3amykeHa 3a HeBepDaJiHe aKTHBHO-
ctu (Larsen-Freeman 2000: 111). HactaBHUIIM cMaTpajy Aa je HajBaXXHUje
Ia yYEHULU Y)KUBAjy MPWIMKOM ydewa Ja KOMYyHHIMDPajy Ha CTPaHOM
jesuky (Larsen-Freeman 2000: 113) 3aTo WITO je Ha Taj HAYUH y4deme
jesvka 3abaBHO, a GU3MYKa aKTUBHOCT JOBOJH 10 TEMEJbHUjET OB/IajaBamba
jE3UUYKHUM 3HABEM.

Y oxBupy Metopa ITowiiyHu Quauuku 0giog0p BELITHUHA pPa3yMeBamba
TOBOPHOT je3uKa 3ay3uma NpUMapHy MO3ULHjY Y ONHOCY Ha MPOJYKTUBHE
BEUITUHE ropopa. Takohe, of MpPUMapHOr 3HAayaja je TOBOPHH je3uK Y
OJJHOCY Ha MHCame Koje MONpUMa CEKYHIAapHY MO3ULHjY Y yYeHhy CTPaHOT
jesuka (Larsen-Freeman 2000: 115). Ilucamwe, mpencrasmka nparehy
aKTHBHOCT KOja Ce y HaCTaBH jaB/ba 3HAaTHO KaCHHUje, TEK MOLITO YYEHULIH
pasymejy ogpeheHe jesuuke CTPYKType M je3sUuKy ynorpedy, U TeK HaKOH
rOBOPHUX AKTUBHOCTH KOjUMa yCaBpLIaBajy OBe rpaMaTUyKe HCKa3e.
KOMyHMKaTHUBHOCT OCTaje OKOCHHUIIA YY€Ha CTPAHOT je3UKa, alld UCTO TaKO
0CTaje KapaKTepUCTHUKa TOBOPHE BELITHHE U HUje Y BeJIMKOj MEPH IT0Be3aHa
Ca aKTMUBHOCTMMA NHcawa. [IMCaHU je3uK y CBUM NPETXOOHUM IPHUCTY-
numa, na u y Ilowiynom Qusuuxom 0gio8opy, ocTtaje Ha HUBOY mpateher
HaCTaBHOT MaTepHjasia KOju MOXKE CamMo IMOHEKa]] YHETH Pa3HOBPCHOCT WU
nakK MOCJIYKUTH Ka0 MHCTPYMEHT 3a BPEJHOBAKE 3HAHA je3UKa YUEeHUKA.
[Tpema Hynany (Nunan 1995: 86—87), oBakaB TpaJULIMOHAIHU NOTJIE] Ha
BELITUHY NTMCamka HUje y CKIaly ca CaBPEMEHUM TeopHjama KOje Nucame
1I0CMaTpajy Ha HUBOY aucKkypca. Tek KomyHnukatiugHu dpuctiiyi y HacTaBH
CTpaHUX je3uka MNpHUaje 3Hayaj NMUCAHOM HCKa3y y IMOIJeny Herose
KOMYHHUKAaTHUBHE CBPXE U CBECTH O LIW/baHOM PELIUIHjEeHTY.

2.9. KOMYHHUKATHBHH ITPUCTYII U YJIOTA BELLITUHE
[TNCAIBA

Komynuxamuenu tupucimiyn (enr. Communicative Approach) y
HacTaByd IOTHYE jOII Off LIe3fleceTHX TOoJWHA JIBAfieCeTor Beka, Kaja
ce OpuTaHCka HayyHa CLeHAa HAa NPHUMEHEHOJWHTBUCTUUYKOM IIIAaHYy
NIOMEpPWIa Ca CUTYallMOHOT MPHUCTyIa MOAy4YaBawy CTPAHOI je3MKa Ka
MYHOM KOMYHHUKAaTUBHOM TMOTeHUUjasy jesuka. Kao wmro je Yomcku
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KPUTHUKOBA0 TEOpHjy CTPYKTypajHe JIMHTBUCTHKEe y AMEpHULH Koja
je 3aHeMapuBaJa KpPEaTHMBHOCT U jeAWHCTBEHOCT CBAKOI PEUYEHUYHOT
MCKas3a, Tako Cy OPUTAHCKH JIMHTBUCTH CIIO3HA/IM 3Ha4yaj (DYHKLIMOHAIHOT,
KOMYHHUKATHBHOT MOTeHLIMjala jesuka. HacTaBa je3uka, mpema HHUXOBOM
MUIbEWKY, Tpedano je Ia ce ornena y cCaBjafaBaky KOMYHHUKATHUBHE
BELITHHE, a He /1a Ce 0CJIama Ha MyKO OB/Ia/laBae je3UYKUM CTPyKTypaMa
(Richards & Rodgers 1986: 64).

Pa3Bojy KomynukaiiugHol #puciiylia 3HayajHO je JOompuHeo Opu-
TAaHCKW JHUHTBUCTa XeHpU Buposcon (Widdowson 1978) cBojum
IparMaTHYHO-(QYHKLMOHAIIHOM IPUCTYIIOM Yy HAacTaBH CTPaHUX je3uKa
(Oypdada 2011: 101). OH je yka3aoHa Ha CTame y HAaCTaBH je3HKa Koje je
odjacHuo Ha cnenehu HauWH: ,YUeHHULM MOXKJA 3HAjy IpaBuia ynorpede
je3uka, anu oHemoryheHu cy ga ux kopucte” (Larsen-Freeman, 2000:
121). Ha meros craB yTHLQIX Cy pPafioBU OPUTAHCKUX (PYHKLHMOHATHHUX
nuHrercta ®upra u Xanuzeja (Firth & Halliday), kao 1 pagoBu amepuukux
COLMOJIMHIBHCTA XajM3a, [amnep3a u JIabosa (Hymes, Gamperz & Labov)
(Richards & Rodgers 1986: 64). 1 amepuukd U OpPUTAHCKU HAyYHHULIU
VMMaJly Cy JIBa IW/ba Y MPHUMEHH OBOT MpHUCTyna: 1) Ja KOMYHHUKATHBHA
KOMIIeTeHLMja MpeCcTaB/ba Wb HACTaBe CTPAHOT je3uKa U 2) 1a HaCTaBHU
MOCTYMNLHY MPU yYewy CBE YETUPH je3W4YKe BEIUTHUHE Y HACTaBU CTPAHOT
jesuka TofjenHaKko YK/bY4Yyjy M jesuk M KomyHukauujy (Richards &
Rodgers 1986: 66).

H3y3etan pgonpuHOC Yy pasBojy KomynuxatiueHnol upuciytia H
neduHHCawy HeroBux nocrynara fgao je Hen Xajms (Dell Hymes)?!3,
MOCTaBbajyhy MojaM KOMYHUKATIUSHE KOMIETeHYUje ¥ CPeUILTe CBOT
vHTepecoBawa. OH je YBEO TEPMHUH KOMYHUKATIUBHA KOMUETEHUU A,
DIOMYHUBIIM THUME JIUXOTOMH)Y je3uuke KomilellieHyuje/ciiocoOHoCTiU
(linguistic competence) u jesuuxe genamnoctuu (linguistic performance) koja
Ce MojaBuia KaKko y JIMHIBUCTULM, Tako U y 00/1aCTU METOAUKE HacTaBe
CTpaHuX je3uka. Komynukatiusna komiieiieHyujd o0 K0joj je OH TOBOPHO,
CyTpOTCTaB/bana ce YOMCKOBOj TEOpPHjU O je3uuxoj KoMUelleHUUju.
[le3pecerneTre rofvHE JBAaNECETOr BeKa YOMCKH je TBPOUO:

.0a je jesmuka TeopHja 3acHOBaHa NMPEBACXOJHO HA UAENaHOM OJJHOCY
TOBOPHHKA—C/IyIIA0la y CACBUM XOMOTE€HO]j CTPYKTYPH FOBOPHE 3ajeHHULIE,
rJe OHU MO3HAjy CBOj je3WK CaBPLIEHO U MPWIMKOM PasroBopa HHUCY MOJ
yTHULIajeM rpaMaTUYK{ UPPeIeBaHTHUX yCI0Ba KOMyHHUKaLMje Kao LITO Cy
namheme, rOBOpHe Npenpeke, IoMepakbe NaKbhe 1 UHTEPecoBamba U IpeLike
(cnopapuyHe WK KapaKTepUCTUYHE ) TPUIMKOM [TPUMEHE CBOT 3Hama je3uka
y TpEHYTKy KOHKpeTHOr roBopHor ynHa” (Chomsky 1965: 3 mpema: Richards
& Rodgers 1986: 70).

13 Hymes, D. (1964), Language in Culture and Society. A Reader in Linguistics and Anthropology.
(ipema: Richards & Rodgers 1986: 70).
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Ca 0BaKkBOM je3MYKOM TEOPHjOM XajM3 Ce HHje CJIOXKHUO 3aTO LITO je
cmarpao na je crepwiHa (Richards & Rodgers 1986: 66). Eberosa Teopuja
3aCHHBaJIa Ce Ha CTAHOBMLITY J1a je je3NYKY TEOPHjy MOTpedHO mocMaTpaTH
Kao Jeo cBeoDyxXBaTHHMje TeOpHje KOja IOAjefHAaKO IoApasyMeBa H
KOMYHHKAaLMjy W KyATypy jesuka. XajM3 je cmarpao [Ja TOBOPHHK
MOXE YCIEIIHO Ja KOMYHHMLIHMpa CaMO aKO IOCenyje KOMYHUKATUBHY
KomilellieHyUjy KOja ce cacToju oJf moceioBama cienehux sHamwa (Richards
& Rodgers 1986: 70):

- 1a JI4 je (1 y K0joj MepH) HewTo (hOpMalHO MOryhe y KOMyHUKALUjH;

- Ia 74 je (¥ y K0joj Mepu) HeIlITO U3BOJIJbUBO U MOTyhe UMIUIEMEeHTHPATH
Yy KOMyHUKalUjy;

- Ia 1M je (M Y K0joj MepH) HelITO MPUTOAHO (aJeKBATHO, MOKeJbHO, YCIIeUIHO)
Y OJHOCY Ha KOHTEKCT y KOM€ CE KOMYHHKallija OfBHja ¥ IpeEMa KOjeM Ce
KOMYHHKalja BpenHyje;

- [a ¥ je (M y KOjoj MEPH) HEILTO 3aUCTa U3BEEHO Y KOMYHUKAILUjH U 1ITa
TO CBe MOJpasymeBa.

3a Komynuxatiuenu #Upuciiyid y HACTaBH, TMOpen 3Hadaja
KoMyHuKdammiugHe Komietenyuje, OUTHa je duaa U Teopuja ayCTpaIujcKor
nuHrBUCTe Majkna A. K. Xamupeja (Michael Alexander Kirkwood
Halliday). OH je Teopuju je3uka mNpUCTynao ca (PYHKIMOHATHOT
acnekra: ,JIMHIBUCTHKA... cé 0aBH... ONMUCOM TOBOPHMX YHMHOBA WIH
TEeKCTOBA, C 003UPOM Ha TO J1Ja CaMO MpOydYaBame je3uka y ynorpedu
MOXe NoBecTH cBe (yHKIHje je3uka W elleMeHTe 3Hauewa y CpeJullTe
uHTepecoBawa” (Halliday 1970: 145, y: Richards & Rodgers 1986: 70).
XajM3oBa ¥ XanupejeBa TeopHja O yuewy je3uka MOCTaBWiIa je OCHOBe
3a Komynuxamuenu Upuctiiyti U fieTa/bHUje ONHCasa CBe BEIUTHHE W eJle-
MEHTe HaCTaBe.

Uenokynan KomyHukdiiuéHu Upuciiyii 3aCHUBA CE€ Ha CTaBy [a
je Uwb HacTaBe je3suKa OCIocod/baBalbe yYEeHHKa Ja KOMyHULUpa Ha
je3UKy Koju yuH, Te ce CTora IMpeTnocTassba Ja OM HAaCTaBHU MaTepujas
Tpedano fa o0yxBaTH U OpylITBeHe QyHKLUje je3uka, a He CaMO je3uuKe
crpykrype (Celce-Murcia 2001: 8). IpywmTBeHa GyHKIHja je3uka ornena
Ce y IPyMHOM pajy y4yeHHKa, Kao U y aKTHBHOCTHMaA TIOMYT TJIyme, TIe
YYEHULY OTOHAIIA]y CBAKOOHEBHE CUTYaAlLWje U3 KUBOTA KOje Ce 3aCHUBA-
jy Ha KOMyHUKaTHUBHMM YMHOBMMA. Ha Taj HauWH y ApPyLITBEHOM KOH-
TEeKCTy YYEHWLHU YCBajajy HOpME KOMYHHMKalMje Koje MogpasymMeBajy
KaKo MPEHOLIEHE, TAKO U ODJIMKOBAaWmE HAeja KaKo OM Ha HajyClEeLIHUjH
HayuH Jajlu 3Hauyewe CBOjUM HCKasMma. Kao wmWTO ce Moxe BUIETH,
MMIIEpaTUB OBOTI TPHUCTyIa je MpOMOBHCame KOMyHuKauuje (Larsen-
Freeman 2000: 127) koja ce OBHOCH KAaKO Ha MOIIWbAOLA, TAKO W Ha
peuHnyjeHTa.

CeBe OBe CHUTyallMOHE aKTHBHOCTH, KOj€é MMajy KOMYyHHKATHUBHH
Wb, HU3BOJE CE IMyTeM BEXOM CBUX je3WYKUX BELITHHA IO[jeJHaKO
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(roBop, ciymamwe, yntawe U nucawe) (Celce-Murcia 2001: 8). Yuenuuu
KOpHCTE je3sUK Ha HHUBOY JHUCKypCa, U3HAJ HUBOA PEYEHHIE, U CAMHUM
TUM yCBajajy paBwia KOXe3Hje U KOXEPEHLHje, ajlh He CaMO y OKBUDY
BELITHHE roBopa, Beh U nyrem BemTrvHe nucawa (Larsen-Freeman 2000:
131). Kao mro ce roBop OfBHja Pa3MEHOM HIEjHOr 3Hauewa usmehy
TOBOPHMKA M C/Iyllaola, Tako M y IHUCawmy 3Hayewe ce Joduja MmyTem
uHTepakuuje usmehy nucua u yuraona (Larsen-Freeman 2000: 131). ¥
okBUpy Komynukattiusnol tipucitiytia Behu 3Hauaj mpujaje ce BEIITHHU
nucama U YYEHHUIH je3UK KOPUCTe HAa HUBOY JUCKypca'4, mTo 3Hauu 1a
y4e 0 KOMYHHKAaTUBHUM €JIEMEHTHMA Kao IUTO Cy €JIEMEHTH KOoXe3Hje U
koxepeHuuje (Larsen-Freeman 2000: 126-127). [Ipema ToMe, MOXEMO
pehu ma KomyHnuxaiiuenu wUpuciiiyti, 3aCHOBAaH Ha KOMYHMKAaTHBHOM
UWbYy INpPEHOLIewma I[OpyKe, NONCTHYE PAaBHONIPABHOCT M 3HAyaj CBUX
BELITHHA Y HACTaBU CTPAHMX je3UKa LITO CBAKAKO AEJIOTBOPHUjE TOBOIU
10 CaB/laflaBama CTPAHOT je3UKa Y LEJIOCTH.

3. 3ACTYIUBEHOCT H CTATYC JEBUYKHX BEIITHUHA CA
OCBPTOM HA BEHITUHY ITUCAIBLA Y ITPUCTYIIHMA Y
HACTABHU CTPAHOT JE3UKA

AHanu30M MPHUCTYTA KOjU Cy Jajau HajBULIU JONPUHOC GOPMUPABY
MOCTyJIaTa y4yewa CTPAHOr je3uka TOKOM rofvuHa, MOXXEMO KOHCTaTOBaTH
7la je BELITHHA MHCama TeK Of Apyre IOJI0BHHE [IBAECETOr BeKa [ocTasa
paBHOIIpaBHa OCTAJIMM je3WUKMM BelITHHama. [Ipe Tora, oBa BeIUTHHA
Ouna je Mame WM BUIIE 3aCTyIUb€HA Y OKBUPY HACTaBHUX NMPHUCTyMa, Te
joj ce Tex nmojaBom Komynukaitiusnol éipucitiyid OCBETUIIA aleKBaTHA Ma-
XKIba y HaCTaBH CTPAHOT je3uKa. 300T Te YMIbEHHIIE TOTPEeDHO je Tadenap-
HUM rnpuka3om (Tabena 1 u Tadena 2) mpencraBUTH pasBOj BEIUTHHE
NYcama y OKBUPY OBUX NPHUCTYIa Kako OMCMO cariefald U CIIO3HaIu
IIOMepame CTaTyca BELITHHE NHcama ca nparehe ¥ JojaTHE aKTUBHOCTH
KOja je OpHjeHTHCaHa Ha PENpOINyKTHUBHY CBpPXY, Ka aKTUBHOCTHMa
CaBpEMEHE HaCTaBe W INHCama Ha HUBOY OMCKypCa, YAME C€ HCTUYE
KOMYHMKATHBHA DYHKIMja BELITUHE MTHUCAKbA.

14 Coyuonowxu fiepuog je HajaBUO KOMYHUKAaTHBHY KapaKTep MHCamba, UCTAaKHYyTa je KOMyHUKaTHBHA
(pyHKIIMja THCAHOT je3rKa ¥ THME Ce YBOIOH Y JUCKYPCHU Tiepuog Y OKBUPY KOjer Ce UCTHYE 3HAYaj
MHCaHOT TPOM3BOJa KOjU HacTaje, YUTa Ce U MHTEPIPETHPA UCKIbYUYUBO Y JPYIITBEHOM KOHTEKCTY.
(Munenkosuh 2021: 175)
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3.1. 3ACTYIIUBEHOCT CBUX JESUHYKUX BEIITUHA Y

TPAIJULIMOHAJIHOJ U CABPEMEHOJ HACTABHOJ

[TPAKCH

Tabena 1 ykasyje Ha 3HauajHa momepamwma U GIYKTyallujy craTtyca
CBUX je3WYKHX BELITHHA TOKOM TrOAWHA, KA0 U HA TEOPHjCKO TEXHILTE
npemMa TpaJULHUOHATHUM U CaBPEMEHUM MTPUCTYTIMMA.

PEINEIITUBHE MPOOYKTHUBHE
IMPUCTYIIN BEIIITHHE BEIITHHE
CIYIIAKE UUTAKBLE |[TOBOP IMHUCAIBE
Knacuunu meron/
I'paMaTUYKO-TIPEBOLHHU . N . .
npucTyn CeKyHJapHa |[*mpHMapHa |"CekyHJapHa | *mpHMapHa
(Classical Method/Grammar- BEIITHHA BeIITHHA BEIITHHA BeIITHHA
translation Approach)
JIMPEKTHHU MIPUCTYTI *CeKyH/lapHa |“CeKyHJapHa |*mpHMapHa |"CeKyHIapHa
(Direct Approach) BEIITHHA BEILITHHA BEIITHHA BEIITUHA
[Tpuctyn ycMepeH Ha N N . .
BeLITHHY YHTaHA CeKyHIapHa |*mpHMapHa | “CEKyHIapHa |"CEeKyHIapHa
(Reading Approach) BEIITHHA BEIITHHA BEIITHHA BEIITHHA
[oBOpHO-CUTyallUOHU . . . .
npucTyn CEKYHJapHa |"CeKyHJapHa | *mpHMapHa |*CeKyHIapHa
(Oral-situational Approach) BEIUTHHA BEIITHHA BEIITHHA BEIITHHA
Aynvo-JIIMHIBA/IHU IIDUCTYII  |*MpHMapHa |“CeKyHJapHa |*mpHMapHa |"CEeKyHIapHa
(Audio-lingual Approach) BEIITHHA BEIITHHA BEIITHHA BEIUTHHA

KOrHUTHBHM NPUCTYTT "HAENHO "HAENHO **IpuUMapHa “HAUENHO
(Cognitive Approach) fpaMapna fipaMapna BELITHHA fpamapha
BeIITHHA BeIITHHA BeIITHHA
AdeKxTHBHO-XyMaHUCTUYKH
MIPUCTYIT ‘CceKyHIapHa |*CeKyHIapHa |*mpHUMapHa |‘ceKyHAapHa
(Affective-humanistic BEIITHHA BEITHHA BELITHHA BEITHHA
Approach)
ITpuctyn 3acHOBaH Ha
pasyMeBamy je3suuKor *npHUMapHa |“CEeKyHIApHa |*IpHMapHa |*CeKyHAapHa
marepujana (Comprehension |BemTHHA BEIITHHA BEeIITHHA BEIITHHA
Approach)
*nopjesHaka *nopjesHaka *mojjegHaka |*mongjemHaka
KoMyHHMKaTUBHU NMPUCTYTI 3aCTyIJBEHOCT | 3aCTYIUbEHOCT |3aCTYIUb€HOCT |3aCTYIUBEHOCT
(Communicative Approach) |cBHX CBHX CBHX CBHX
BEIUTHHA BEIITHHA BEIITHHA BeIITHHA

Tabena 1. 3acTyn/beHOCT je3UUKUX BEUITUHA Y OKBUPY Haj3HAYAjHUjUX MPUCTyTIa
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Ha ocHoBy Tadene 1 MokemMO BHIETH Oa je CBAaKH MPHUCTYI
BpeIHOBAO ofpeheHy/He je3nuke BEIITHHY/e y HAcTOjamwy J1a Ha Hajoomu
HayuH JIONPUHECE YCIEIIHOM CaBjafiaBamby CTPAHOT je3uKa. Y OKBUDY
TPaAULMOHAIIHUX MPUCTyNa, MPUMapHe BELITHHE OWIe Cy 3acTyIUbeHe
¥ KOJ PELeNTHBHUX U NPONYKTHUBHUX BEIUTHHA, 0€3 jaCHe TeHIEeHLuje
KOja BOOW Ka KOMYHMKAaTHBHOj GYHKUMjU je3uka. Mebhytum, Tek
jayawmeM CaBpEMEHUX TEOPUjCKUX CTaBOBA O je3WKy Kao IPYLITBEHO-
YCJIOB/BEHO] AKTHMBHOCTH M HETOBOM KOMYHUKATUBHOM IOTEHLHjaIy,
MOXE€MO T'OBOPDUTH O II0jaBU IPHUCTYIIA YUEHY je3uKa KOjU je y CKianmy
ca CaBpeMEHMM IoTpedamMa 4yoBeKa y Be3H ca ynorpedom jesuka. Caspe-
MEHU TMPUCTYNH Cy HArJacWId 3Hauyaj NPOOYKTHUBHE W (PYHKLHOHATHE
ynorpede jesuka U CaMUM THM IPUMapHH 3Hayaj OMO je HemTOo BULIE
3aCTYIUbEH KOJ NMPOAYKTUBHHUX BELITHHA, CBE N0 KOoMyHUKABUHOT UPUCTHY-
70 Kaja je OBJIafallo MUIBEHE fa 3a YCIELUHO yCaBpllaBame CTPAaHOT
jesWKka y HACTaBHOj MPaKCH je HeOMXOJHO MOAjeJHAKO pa3BHjaTH CBe
je3nuKe BELITHHE.

3.2. HACTABHE TEXHUKE BEIITUHE ITUCAIBA Y
TPAJULINOHAJIHUM U CABPEMEHUM I[TPUCTYIIUMA
HACTABU CTPAHOTI JE3UKA

Kapa roBoprMo caMo O BEIUTHHU NUcawa, y Tadenu 2 uMaMo yBug y
HaCTaBHY [TPAaKCy U CTaBOBE TEOPETUYAPA KOjH Cy YTULIAJIX Ha 0DJIMKOBambe
HaCTaBe BEIITHMHE Nucawa. Ha Taj HAuMH, y OKBUPY CBaKOI MPUCTYIa,
moryhe je OTUjaxpOHUjCKH aHATU3UPATH KOHKPETHE HACTaBHE TEXHUKE U
3aaTKe 3a BELITHHY MHCama KOjU Cy OWIM NMPUMEHBUBAHU Y HACTABHO]
MPaKCH CTPAHUX je3uKa TOKOM roguHa. Tabena 2 mpukasyje 3aCTyIybeHe
aKTUBHOCTH BELITHHE NTHUCamba Y OKBUPY Haj3HAuajHUjUX MPUCTYIA.

- I0JJaTHA aKTUBHOCT (PeNpOoAyKTHBHA CBPXa
Kitacnunu meton/ fion (pempony pxa),

['pamMaTUUKO-NIPEBOLHU | - IpeBOhewme (MpeLr3Ho NpeBoheme rpaMaTuIKUX

MPUCTYTT KOHCTPYKLHja U peYeHHu1a),

1.
(Classical Method/ - MACame Ce YIIIaBHOM OfIBHjaJio Ha HUBOY
Grammar-translation CTPYKTyHpamwba peueHUYHe KOHCTPYKUHje,
Approach)

- CIIOPAJMYHO ITHCAhe Nacyca Ha 3afiaTy TeMy

I e—— - IOJaTHA aKTUBHOCT,

2
s - IMCame TEMATCKUX T1acyca, THKTAT, oMy haBakbe
(Direct Approach) yea, » ony
H30CTaB/bEHUX JIEJIOBA TEKCTA

- JOJaTHA aKTUBHOCT (PENPOAYKTHUBHA CBpXa),

IMpucryn ycmepen
PHCTYT YEMED - IpeBoheme,
3. | Ha BELITHHY YUTama
(Reading Approach) - rpaMaTHUKe jeJUHULE 0yYyaBaHe KPO3 BELITHHY
Hcama
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['oBOpHO-CUTYaLIMOHH
- JofaTHa aKTUBHOCT,

HPUCTYTI
o - CaCTaB/babe je3NYKUX KOHCTPYKLHUja TEK HAKOH
(Oral-situational ) pyKiHy
TOBOPHHX aKTHBHOCTH
Approach)
AyZIMO-TIMHTBATTHHU - IOIATHA aKTHBHOCT,
HPHUCTYTI
5. o - y cnyxdu yuema rpaMaTHYKUX CTPYKTYPa,
(Audio-lingual
Approach) - IOTyHhaBame OHjasora Wid HeKke JPyTe BPCTe TeKCTa

- TOBOPHA aKTUBHOCT IPETXOAX BEIITHHU MMHCAlbA,

KOrHuTUBHY NPUCTYII .
6. - BexxDe Mucama 3aCTyN/bEHU]E BUILE HETO Y

(Cognitive Approach) IIPEeTXOJHUM MPUCTYIIMMA, ajld U30CTaHaK (hOpMaTHOT
TeCTUpama yMmamyje 3Hauaj BeIITHHE Hcamba

- MUCalkb€ KPATKHUX MacycCa,

AdeKTHBHO- - hopMasHO U30CTaB/LEHO TECTHPAKE OTPAHUYABA
7 XYyMaHUCTHYKHA IPUCTYIL | pecTipatbe MyTEM BELITHHE MHCAHA,
(Affective-humanistic | _ ppycryn ve npenosHaje komyHUKATHBHY DYHKLH)Y
Approach) MHUCAHOT JUCKYPCa U CTOTA HACTAaBHHIH HE MONCTHYY
BEIITHHY MTHCaka
- 3HauYajHa Kao MPOOYKTHBHA BEIITHHA, aJIH PeLelITHBHE
[Tpuctyn 3acHOBaH Ha
. BEIITHHE Cy y IPBOM IUIaHy,
pasyMeBamy jesuuKor
Marepjana - KODHCTH Ce Kao mpatehy HaCTaBHU MaTepHjal
8. . KOjH YHOCH Pa3HOBPCHOCT WJIM KAaO UHCTPYMEHT 3a
(Comprehension my P P py
BpeJHOBame
Approach)
- IOfaTHAa aKTUBHOCT TeK HAKOH TOBOPHUX aKTUBHOCTH
KOjUMa ce ycaBpllaBajy rpaMaTUUKU UCKasH
KoMyHUKaTUBHU . .
- CrI03Haja UHTepakuyje u3Mely mucua u ynraoua,
MPUCTYTT
9 . .
: L - MpHUjiaje ce 3Hauaj MOAyYaBamky KOMYHUKATHBHUX
(Communicative pHaa) ) Y . Y Y .
eJIeMeHaTa NUcama (KoxXe3Huja, KOXepeHja, perucrap)
Approach)

Tabena 2. 3aCTy1'[J'LEHe dKTHBHOCTH BELITHHE ITHMCAdlbad Y OKBUDY Haj3Ha‘{ajHHjHX
IpUCTYyTIa

Kao mro ce mosxe Buzety u3 Tabene 2 u kao wro Cence-Mepcyja
UCTHUYe, CaBpeMeHW npuctynu: Kolnuitiuenu upuciiyd, AdexiiugHo-
xXymanucimuuky upuciayi, Ipucitiyii 3acH08aH HA pA3ymesarwy je3uuxol
mainepjana u KomyruxatiugHu Upucitdyii, 00jequmyjy eJ1eMeHTe KOju HUCY
cynpoTcTaB/beHH, Beh ce 300r CBOjUX TeXUIITa HHTepecoBawa AOMyHYjy
(Celce-Murcia 2001: 9). CBa uerupu npuctyna OaBe ce NUTamUMa
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,[PAMaTUYKUX TMpaBwia, adeKTUBHUX YHHWIALUA, pasymeBamem/
peuennuujoM U KOMyHHUKAlWjOM U Ha Taj HAYUH yYEHUKA BULE KA0 UHOU-
BUZYYy KOja pasmullsba, oceha, pasyme U u3pakaBa COICTBEHE MMCIU U
upeje” (Celce-Murcia 2001: 9). CaMuM TUM, HaCTaBHE TEXHUKE BEIUTHHE
nyucawma CBOjy PENpPONYKTUBHY CBpPXy Hagzorpalyjy ¥ INOCTENEeHo, [0
Komynuxaiiuenol ipucitiyiid, CBe BHUIIE UCTUYY IPYIITBEHO-YCJIOBJbEHY
KOMYHHMKATHBHY (DYHKUUjy je3uka. Y CaBpeMEHUM MPUCTyNIMMa HacTaBe
CTPaHOT je3uKa Mperno3Haje Ceé KOMYHUKATUBHHM IOTEHLHWjal MHUCAHOT
OUCKypCa ¥ Ha Taj HAYWH y HACTaBHy IPaKCy YK/bYYEHO je CBe BHILE
KOMYHHMKaTUBHUX (paKTOpa IOMyT HHTEepaKkLUHje u3mMely yntaoua 1 nucua,
KOXEpEHLIUje U KOXe3Hje.

4. 3AKJbYYAK

IH1jaXpOHUjCKOM aHaJU30M 3aCTYIJbEHOCTH je3UYKHX BELUTHHA Y
HaCTaBU CTPAHUX je3UKa HACTOjaJIM CMO Jja yCTAHOBUMO CTaTyC je3MUKUX
BELITHHA U ToCedHO BUX0B MehyogHoC y mopelemy ca BEIITUHOM MUCamka.
Pa3BojHM MyT Of TpaZULMOHAIHUX MPUCTYNA Ka CABPEMEHO] HACTABHO]
MpaKCu yKasao je Ha (IIyKTyauujy U IOMEpame TEXKUIITA Y TOoIIeny
IOMHUHauuje ofgpeheHnx je3nYKUxX BelITHHA y HACTaBHO]j TPaKCH.

Younnu cmo mnomepame GyHKLUUje y4yema CTpaHOI je3uka ca
TPaAULMOHAIIHUX TOCTyJaTa, IJe je MoJydyaBame CTPAaHOr je3uKa OWIo
y CIyX0H ycaBpllaBawka MAaTEPHET je3UKa W pa3B0ja UHTENEKTYalHUX U
MEHTATHUX CIOCODHOCTH TojefnHa. [ToToM je numb d1o ocrocodbaBarme
YYEHHKa [Ja BOJE PpasroBOpP Ha CTPAaHOM jEe3UKY, 3aTUM Ja pasymejy
MPOYUTAHN TEKCT HA CTPAHOM jE€3HKY, CB€ [0 TOBOPHO-CHUTYallMOHOT
MPUCTYIa KOjH je TPesHOCT MOHYOWO MPAaKTUYHO] MPUMEHM je3ruKa ca
CTaHOBUINUTA CTPYKTypaJu3Ma, a IOTOM M Ka CTAHOBUILUTY CTPYKTypasHe
JIMHTBUCTUKE W OWXEjBUOpU3MAa YHUjU HMIIEpATUB je OHMO OBIafaBame
CTPaHUM je3UKOM IIpeKO CTBapama HOBHUX HaBUKa y ODIUKY CTHMYITyC-
onroeopa. CaBpeMeHe TeOpHje ClO3Hale Cy 3Hauyaj KOTHULIHWje U
adEeKTUBHOI CTaka y4YeHHMKAa Kao MOTHBALMOHMX (haKTOpa KOjU MOTY
CTUMYJINCAaTH WIN DJIOKHpPATH y4eme CTPAaHOr je3HWKa, CBe O CIIO3Haje
(pyHKLIMOHAIHOT acneKTa ¥ 0CTBapHBama KOMYHHUKATHUBHOI IOTEHLWjana
y CaBjlaZlaBamwy CTPAHOT je3HKa.

BewrtnHa nucawa y TpagULMOHAJHUM MPUCTYNIMMAa 3ay3UMa
MaprvHaIHO MECTO y OGHOCY Ha OCTaJIe je3nuKe BelTuHe. Kpo3 HacTaBHE
TEXHUKE YCTAHOBWIM CMO []a je ClleKTap aKTUBHOCTH IIPUMApHO 3a[j0BO-
7baBa0 PENPOINYKTHBHY CBPXY je€3HKa, CBE JO CaBPEMEHOT KoMyHuxaiiue-
HOT Upuctilytid Kala OBa BEIITUHA €KBUBAJIEHTHO KOETr3UCTHPA Ca OCTAJIUM
je3MUYKHMM BelITHHaMa. Y CaBpEMEHOj NIpPaKCH HacTaBa BELITHHE MHCamba
MPUIUKOM Yyuewa CTpPaHOT je3uka JodHja CBOj MYyHHM KOMYHHKABUTHU
MOTEHLWjas KaJja je MparMaTUYKo-(PYHKIWOHAIHU IPUCTYII YYewY je3uKa
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Y3OWXKE Ha HUBO JUCKYpPCA, TOE€ CE KPO3 MPONYKTUBHY BEIUTHHY MHCAHba
CrHo3Haje 3Hayaj dakropa WHTepakuuje M3mely mucna v yurtaoua, a y
HaCTaBy CTPAHOT je3uKa YK/bY4yjy KOMyHUKaTHUBHU €JIEMEHTH MHCamba.
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B. Milenkovi¢ & S. Josifovi¢-Elezovi¢/RETROSPECTIVE STANCE ON THE LAN-
GUAGE SKILLS IN ELT AND THE POSITION OF WRITING

Summary: At the beginning of the twentieth century L2 teaching practice has
been established based on the theoretical framework and practice of L1 teaching.
Striving to meet the needs of L2 students sufficiently there was a need to shift
the focus of the teaching practice through many traditional and contemporary
approaches. Although today there is a rather equivalent distribution among all
four language skills in the classroom, for a long period of time the writing skill has
been marginalized. In order to understand the status of the writing skill in the L2
classroom, this study attempts to recapture the development and the position of
the writing skill from the middle of the XX century to the contemporary practice
today in relation to the status of other language skills. In this research we have
applied a descriptive and a comparative analysis to discover that the writing skill
position has just recently obtained a coexisting, equivalent status in the L2 class-
room in relation to other skills and the results enlighten the teaching techniques
that have been utilized for the writing skill respectively in the transition from the
traditional towards the contemporary teaching approaches.

Key words: L2 teaching practice, approaches/methods, receptive language skills, pro-
ductive language skills, writing skill
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